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t. cÍl pnÁcB:
Autorka si výk|a za cí| prezentovat francouzštinu v Kanadě a porovnatji s francouzštinou užívanou ve Francii' Cí|
práce byl splněn.

2. oBSAHoVÉ zpnacovÁNÍ:
Vedle úvodu azávéru je práce členěna do tří kapitol. Práci doplňuje Seznam pouŽité bibliografie, dvojjazyčné resumé
a dvě přílohy doplňující text práce. Jedná se především o popisnou práci, vlastní přínos autorka prokázala pouze
při komparaci lexika quebecké francouzštiny z roku l8l0 s aktuálními významy'

3. FORMÁLNÍ ÚpRave:
Práce je přehledná, |ogicky utříděná. Citace a odkazy na |iteraturu odpovídají normě. Celkový dojem z práce však
kazi gramatické chyby (např.: s.l des ressources suffisanle, ils sont surmontés beaucoup d,obstacles, s.37 d,une
fagon généra!) a rovněž skutečnost, že autorka do číslování zahrnuje i strany se Seznamem použitých pramenů,
resumé a přílohy. Práce tedy neobsahuje 47 stran,jak uvádí autorka, ale 38 stran. Negativem je i grafická kva|ita
pří|ohy č. l '

4' STRUčNÝ KoMENTÁŘ HoDNoTITELE:
Autorka si zvolila zjazykového pohledu ve.lice poutavé téma. Přes veškerou snahu autorky se však nepodařilo
proniknout hlouběji do dané problematiky. Čtenář je především zklamán skutečností, žez89 odkazů na ciiovanou
|iteraturu,jich 59 odkazuje najednujedinou publikaci. Kladně hodnotím vypracování komparativního glosáře, kteý
porovnává výrazy z diachronního pohledu.

5. OTÁZKY A PŘIPoMÍNKY DoPoRUČBNÉ r BLrŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ pŘt osřrRrosĚ:
Ve Vaší práci odkazujete převážně na publikaci J. Kadlece: Francouzština v Kanadě. Vysvěttete, v čem se Vaše
práce liší od qýše uvedené publikace.
Zamyslete se nad hlavními úskalími pro českého fiankofonního mluvčího, kteryi se rozhodne vycestovat do Kanady.

6. NAVRHOVANÁ ZNÁMKA: dobře
(výborně, velmi dobře, dobře, nevyhověl)
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